
ALGEMENE VERKOOPSVOORWAARDEN DUPONT NV

Tenzij andere bepalingen bij schriftelijke overeenkomst uitdrukkelijk vastgesteld werden, worden vol-

gende verkoopsvoorwaarden door beide partijen aanvaard. In elk geval worden verkoopsvoorwaarden 

op het briefpapier en andere documenten van onze klanten gedrukt, niet aangenomen.

1. Bestelorders aangenomen door onze vertegenwoordigers zijn slechts geldig en bindend na accep-

tatie door de directie. Deze beschikt over een termijn van 14 dagen om een bestelorder te weigeren.

2. Offertes en prijslijsten worden enkel als inlichting gegeven, maar kunnen nooit enige verbintenis mee-

brengen. De opgegeven prijzen zijn deze voor goederen afgehaald in onze magazijnen. Behoudens 

andersluidende bepalingen reizen de goederen op kosten en risico van de koper, welke ook het ver-

voermiddel weze.

3. De leveringstermijnen worden enkel ten indicatieven titel bepaald en zonder verbintenis van onzent-

wege. Er kan ons in geen geval schadevergoeding gevraagd worden wegens vertraging of late levering. 

Het verstrijken van een levertermijn kan geen vernieting van bestelling meebrengen, zonder ons uitdruk-

kelijk en schriftelijk akkoord.

4. Zekere gevallen geven ons het recht de bestelling geheel of gedeeltelijk niet uit te voeren, zoals 

oorlog, staking, lock-out, epidiemieën, brand en ongevallen of iedere oorzaak welke een wijziging in de 

economische toestand tot gevolg zou hebben.

5. Alle aangenomen bestelorders sluiten de verplichting in tot volledige afname van de bestelde goede-

ren. Bij niet-afname, na sommatie van de verkoper, of bij weigering het gevraagde voorschot te betalen, 

dit alles zonder geldige reden, heeft de verkoper het recht de bestelling te vernietigen en zal door 

de koper een schadevergoeding verschuldigd zijn gelijk aan 20% van het totale bedrag van de niet-

afgenomen goederen.

6. De �rma behoudt zich, ten allen tijde, het recht voor, een voorafbetaling van minimum 40% van de 

bestelling te vragen vooraleer tot levering over te gaan.

7. De ontvangst van de goederen wordt verondersteld te geschieden in onze magazijnen. Geen enkele 

terugname komt aldus in aanmerking behoudens voorafgaand akkoord. Alle stukken en toestellen zijn 

gewaarborgd tegen fabricagefouten gedurende een periode van één jaar, voor zover de gebreken geen 

uitstaans hebben met de plaatsing of de installatie. De stukken die fabricagefouten vertonen en als 

dusdanig bevonden zijn, worden vervangen tegen afgifte van het gebrekkig stuk, doch onze verant-

woordelijkheid beperkt zich enkel tot de vervanging van deze stukken, zonder terugbetaling, vergoeding 

of schadeloosstelling om welke reden ook. Na verloop van deze periode van één jaar, is de verkoper 

geen enkele vrijwaring meer verschuldigd, ook niet deze op grond van art. 1641 en volgende van het 

Burgerlijk Wetboek.

8. De goederen worden enkel teruggenomen als ze in goede staat verkeren, zich in de onbeschadigde 

originele verpakking bevinden, in normale voorraad gevolgd worden en het nummer van de a�everings-

bon opgegeven wordt. Een vermindering van 20% wordt alsdan toegepast op de aangerekende prijs.

9. Het ondertekenen voor ontvangst van de levering op de werf, door de klant of zijn installateur, geldt 

als aanvaarding van het geleverde voor wat betreft de aantallen en de zichtbare toestand.

10. Wij dragen geen verantwoordelijkheid voor de beschadigingen die zich zouden kunnen voordoen 

aan de apparaten, gedurende hun verblijf op de werken of gedurende de plaatsing door de installateur.

11. Het is ons personeel niet toegelaten de goederen op de verdiepingen of in de kelders te dragen.

12. In geval van niet-betaling binnen de dertig dagen, te rekenen van de ontvangst van de factuur of 

van de levering, zal het verschuldigde saldo automatisch en van rechtswege een intrest dragen gelijk 

aan de referentie-intrestvoet van de Europese Centrale Bank, vermeerderd met 7 punten en afgerond 

tot het hogere halve procent.

 

13. In geval van gehele of gedeeltelijke niet-betaling van de schuld op de vervaldag zonder ernstige 

redenen wordt, automatisch en zonder voorafgaandelijke ingebrekestelling, het schuldsaldo verhoogd 

met 12% met een minimum van 50 Euro en een maximum van 2.000 Euro, zelfs bij toekenning van 

termijnen van respijt. In geval van wanbetaling is de debiteur alle buitenrechtelijke invorderingskosten 

verschuldigd die NV Dupont M. heeft moeten maken om de factuur te innen.

14. Bij niet-betaling te Menen op de vervaldag wordt van een gedeeltelijke of totale levering, het saldo 

of volgende bestellingen nietig verklaard en de vereffening van alle verschuldigde bedragen opgeëist.

15. Bij factuurbedrag minder dan 25 Euro worden 2 Euro administratiekosten aangerekend.

16. De betaling van een factuur betekent geen kwijting van de voorafgaande facturen.

17. De eigendomsoverdracht van de geleverde goederen geschiedt slechts na volledige betaling. De 

geleverde goederen blijven aldus de eigendom van NV DUPONT tot na algehele betaling ervan. Indien 

de koper met de uitvoering van zijn verbintenis tot betaling achterop is en wij hem bij aangetekend 

schrijven tot betaling hebben aangemaand, kunnen wij bij een volgend aangetekend schrijven opteren 

de geleverde goederen die nog in het bezit zijn van de koper, terug te nemen waardoor de oorspron-

kelijke koopovereenkomst van rechtswege ontbonden is. In dit geval blijft de volledige gefactureerde 

prijs door de koper verschuldigd, verhoogd met de intresten en schadevergoeding wegens laattijdige 

betaling, doch wij zullen de koper crediteren voor de waarde van de teruggenomen goederen, mits 

aftrek van de demontagekosten en alle kosten die ontstaan uit hoofde van de terugname en rekening 

houdend met het verlies ondergaan door de terugneming en de waardevermindering door slijtage en 

technische afschrijving. De afschrijving wordt berekend op basis van 20% voor het eerste jaar en 10% 

voor elk van de volgende jaren. In geval van abnormale of gedeeltelijke slijtage zal het te crediteren be-

drag verminderd worden met de vastgestelde abnormale depreciatie. Wanneer de optie tot terugname 

in de gestelde voorwaarden aan de koper betekend is, zal deze laatste zich niet kunnen verzetten tegen 

de terugname door ons.

18. Rechtsbevoegdheid wordt toegekend aan de rechtbanken van Kortrijk en het vredegerecht te Me-

nen.

19. Een creditnota is slechts verrekenbaar als de factuur, waarop ze betrekking heeft, betaald wordt of is.

20. De commissienota door ons opgesteld is alleen dan geldig, als de installateur ons een dubbel on-

dertekend terugstuurt, waarop hij het inschrijvingsnummer in zijn verkoopdagboek, vermeldt en onder-

tekent. De verrekening kan slechts geschieden als alle voorafgaande facturen zijn vereffend. Bovendien 

kan de verrekening slechts geschieden nadat onze vordering waaruit de commissienota voortspruit, 

door de desbetreffende klant integraal vereffend is.

21. Onze facturen worden door de klanten als aangenomen beschouwd, door de klanten acht dagen na 

de verzending van de factuur. De eventuele grieven moeten in deze periode per aangetekend schrijven 

aan ons ter kennis gebracht worden. Na deze periode kan geen klacht meer aangenomen worden en 

worden de geleverde goederen beschouwd als de�nitief aanvaard.

22. Indien de factuur, op verzoek van de besteller, op naam van een derde wordt ingeschreven, dan blijft 

de besteller hoofdelijk en solidair met de derde gehouden ten opzichte van de verkoper, tot naleving van 

alle verbintenissen voortspruitend uit deze algemene verkoopsvoorwaarden.

CONDITIONS GENERALES DE VENTE DUPONT NV

Les conditions de vente suivantes sont d’application pour les deux parties sauf au cas où d’autres 

conditions auraient été expressément déterminées par écrit. Les conditions de vente imprimées sur 

papier à lettres et autres documents de nos clients ne seront en aucun cas acceptées.

1. Les bons de commande notés par nos représentants ne sont valables qu’après acception par la 

direction. Celle-ci dispose d’un délai de 15 jours pour refuser un bon de commande.

2. Les offres et les listes des prix ont un caractère purement indicatif et ne nous engagent à rien. Les 

indications des prix sont celles des marchandises prises dans nos magasins. Sauf convention contraire, 

les marchandises sont transportées aux risques et périls et aux frais de l’acheteur, quel que soit le 

moyen de transport.

3. Les délais de livraison sont stipulés à titre indicatif et sans obligation de notre part. En aucun cas nous 

sommes tenus à une indemnité en cas de retard ou livraison tardive. Dans le cas où le délai de livraison 

est échu le client ne peut pas exiger l’annulation de la commande, sauf notre accord écrit et explicite.

4. Nous sommes autorisés de ne pas exécuter une commande, soit partiellement ou intégralement, 

en cas de guerre, grève, lock-out, épidémies, incendie et accidents ou chaque cause provoquant un 

changement dans la situation économique.

5. Les quantités de marchandises reprises sur les bons de commande sont supposées être intégrale-

ment réceptionnées par les clients. En cas de refus de réception, après sommation du vendeur, ou en 

cas de refus de versement de l’acompte prévu et ceci sans aucune raison valable, le vendeur a le droit 

d’annuler la commande. Dans ce cas, l’acheteur sera mis dans l’obligation de verser des dommages et 

intérêts pour le montant équivalent à 20% de la valeur totale des marchandises refusées.

6. La �rme se réserve le droit d’exiger le paiement d’un acompte de minimum 40% de la valeur de la 

commande et ceci avant la livraison.

7. La réception des marchandises est supposée de se faire dans nos magasins. Aucune reprise de 

marchandises ne pourra ainsi entrer en ligne de compte sauf accord préalable. Toutes les pièces et tous 

les appareils sont garantis contre des défauts de fabrication pour la durée d’une année, du moins si les 

défauts ne résultent pas de la mise en place ou de l’installation. Les pièces qui présentent des défauts 

de fabrication constatés seront remplacées en échange de la pièce défectueuse. Notre responsabilité se 

limite uniquement au remplacement de ces pièces et ceci sans aucune autre forme de remboursement 

ou de dédommagement. Après échéance d’une année, le vendeur ne doit plus de garantie, même pas 

celle en vertu de l’article 1641 et suivants du Code Civil.

8. Les marchandises sont uniquement reprises si elles se trouvent en bon état, dans l’emballage original, 

et font partie de l’assortiment normal. Le numéro du bon de livraison doit également être indiqué. Une 

diminution de 20% est appliquée sur les prix calculés.

9. La signature du client ou de son installateur, pour réception de la livraison en nos ateliers équivaut 

à l’acception des marchandises livrées tant en ce qui concerne les quantités que leur aspect extérieur.

10. Nous ne sommes nullement responsables des dommages qui pourraient être portés aux appareils 

durant leur séjour sur les lieux des travaux ou durant le placement par l’installateur.

11. Il est interdit à notre personnel de porter les marchandises aux étages ou dans les caves.

12. En cas de non-paiement endéans les 30 jours, à partir de la réception de la facture ou de la livrai-

son, le solde dû portera automatiquement et de plein droit un intérêt conforme le taux de l’intérêt de 

référence de la Banque Centrale Européenne, augmenté de 7 points et arrondi jusqu’au demi pour cent 

plus haut.

13. En cas de non-paiement, entier ou partiel, de la dette à l’échéance et sans raisons valables, auto-

matiquement et sans mise en demeure précédante, le solde dû sera majoré de 12% avec un minimum 

de 50 Euro et un maximum de 2.000 Euro même si un délai de paiement à l’amiable est accordé. En 

cas de non-paiement le débiteur est obligé de payer les frais non-judiciaires faits par la SA Dupont M. 

pour encaisser la facture.

14. En cas de non-paiement à Menin au jour de l’échéance, partie ou totalité des commandes suivantes 

seront annulées et le règlement des montants encore dus sera exigé.

15. Pour les factures dont le montant ne dépasse pas 25 Euro, une somme de 2 Euro sera ajoutée pour 

les frais d’administration.

16. Le paiement d’une facture ne correspond pas à l’acquittement des factures précédentes.

17. La mutation de propriété des marchandises livrées n’a lieu qu’après paiement total. Les marchan-

dises livrées restent la propriété totale de la SA DUPONT jusqu’au règlement complet de la facture. Au 

cas ou l’acheteur serait en retard de paiement et ceci après que nous l’avons sommé de payer par lettre 

recommandée, nous pouvons l’aviser par une autre lettre recommandée, de notre droit de reprendre les 

marchandises encore en sa possession et de mettre ainsi �n à l’accord original de vente, et ceci de plein 

droit. Dans ce cas, le montant intégral des prix facturés doit toujours être payé par l’acheteur, majoré 

des intérêts et dommages et intérêts pour paiement tardif. Nous créditerons cependant l’acheteur de 

la valeur des marchandises reprises, déduction faite des frais de démontage et autres frais créés par la 

reprise des marchandises et en tenant compte de la perte subie par cette reprise et de la dévaloration 

par usure et amortissement technique. Cet amortissement est calculé sur base de 20% pour la première 

année et de 10% pour chacune des années suivantes. En cas d’usure anormale ou partielle, le montant 

à créditer sera diminué de la dépréciation anormale. Si l’option de la reprise des marchandises concer-

nées est noti�ée à l’acheteur, celui-ci ne pourra s’y opposer.

18. Le pouvoir juridictionnel est attribué au tribunal de Courtrai et au Juge de Paix de Menin.

19. Toute note de crédit n’est remboursable par le vendeur qu’à condition que la facture à laquelle elle 

se rapporte soit payée.

20. La note de commission que nous établissons n’est valable qu’à condition que le client nous ait 

renvoyé le duplicata signé sur lequel est repris le numéro d’inscription dans son journalier de ventes. Le 

règlement de cette note ne peut s’effectuer qu’après le paiement de toutes les factures antérieures. En 

plus le paiement de la note de commission ne peut être réglé qu’après le paiement intégral de la facture 

sur laquelle la note de commission a rapport.

21. Nos factures sont considérées être acceptées par les clients 8 jours après leur expédition. Les griefs 

éventuels doivent nous être noti�és par lettre recommandée dans ce délai. Aucune plainte ne sera plus 

acceptée après ce délai de 8 jours et les marchandises livrées seront considérées être dé�nitivement 

acceptées.

22. Si la facture, à la demande du donneur d’ordre, est établie au nom d’un tiers, le donneur d’ordre et 

le tiers sont solidairement responsables pour les paiements et pour les autres engagements résultant 

des conditions générales de vente.


